
Тример Xiaomi UniBlade

Ръководство за употреба



Прочетете внимателно това ръководство преди употреба и го запазете за бъдещи справки.

Инструкции за безопасност

Предупреждения
• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, ако са под наблюдение или са 
инструктирани относно използването на уреда по безопасен начин и разбират опасностите.

• Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с уреда.
• Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца без надзор.
• Моля, съхранявайте тримера далеч от деца. Не позволявайте на деца да си играят с него.
• Този тример трябва да се използва само със захранващия блок, доставен с него.
• Основното тяло може да се почиства с вода само след като бъде изключен кабела за зареждане.
• Не използвайте повредена тримерна глава и гребен за подстригване. Преди употреба 
проверете дали тримерът е повреден и дали звукът е нормален.

• Преди да изключите тримера, моля, уверете се, че главата на тримера е далеч от човешкото 
тяло.

• Не зареждайте тримера във влажна среда.
• Не разглобявайте тримера, за да смените батерията. Този уред съдържа батерия, която не 
подлежи на подмяна.

• Не дърпайте директно кабела на докинг станцията за зареждане, когато включвате и 
изключвате щепсела за зареждане.

• Този уред съдържа вградена литиево-йонна батерия. Не разглобявайте, не удряйте, не 
мачкайте батерията и не я хвърляйте в огън. Ако има силно подуване, не продължавайте да 
използвате. Не оставяйте батерията в среда с висока температура.

• Не поставяйте и не вкарвайте чужди предмети в този тример.
• Не модифицирайте и не ремонтирайте сами този уред.
• Този тример не е подходящ за използване във ваната или под душа.
• Главата на тримера може да се нагорещи след продължителна употреба.
• Този тример е само за подстригване на брада и косми по тялото. Не го използвайте за други 
цели.

• Ако влезете във физически контакт с каквото и да е вещество, което може да изтече от 
батерията, моля, изплакнете контактната зона обилно с вода и незабавно потърсете 
медицинска помощ.

• Този уред съдържа батерия, която може да се подменя само от квалифициран персонал.
• За целите на презареждане на батерията, използвайте единствено зарядната станция за 
зареждане, включена в комплекта.

• Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, освен ако не са наблюдавани 
или инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната 
безопасност.

• Не излагайте уреда или батерията на прекомерни температури.
• Имайте предвид риска от късо съединение при контакт на метални предмети с клемите на 
батериите или клемите на уредите с батерии.

Внимание
•	При зареждане се уверете, че използвате зарядно устройство 5 V 1 A.
•	Зареждайте напълно тримера поне веднъж на всеки шест месеца, ако не е бил използван за 
продължителен период от време.

Бележки:
•	Този тример е предназначен само за употреба на закрито.
•	Този тример е предназначен за използване само от едно лице.
•	Когато пътувате, уверете се, че заключването при транспортиране е активирано, за да 
предпазите тримера.

•	Зареждайте, използвайте и съхранявайте тримера само при температура между 5°C и 35° C .
•	Не увивайте кабела на докинг станцията за зареждане около тримера, за да избегнете повреда 
на кабела.

•	Тялото на този тример отговаря на стандарта IPX7 за водоустойчивост и може да се 
почиства с вода. Въпреки това не трябва да се потапя във вода за продължителен период от 
време.

Това показва, че тримерът може да се изплакне под течаща вода.

Използвайте само със захранващ блок <A520-050100U-EU1>.

Прочетете ръководството за експлоатация.
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Общ преглед на продукта

Защитно
покритие

Регулируем гребен за 
подстригване

Стенен
монтаж

Станция за 
зареждане

Адаптер за 
зареждане

Ръководство за 
употреба

Ръководство за бърз 
старт

Гаранция

Глава на 
тримера

Индикатор за ниво на 
батерията/заключване при 
транспортиране

Бутон ВКЛ / ИЗКЛ

Тример

Забележка:
• Илюстрациите на продукта, аксесоарите и потребителския интерфейс в ръководството са 
само за справка. Действителният продукт и функции може да се различават поради подобрения 
на продукта.
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Монтаж и зареждане
Прикрепете стойката за стена към стена с помощта на двустранна лента, поставете докинг 
станцията за зареждане в стойката, след това прикрепете зоната за зареждане на тримера към 
докинг станцията, свържете към захранващия адаптер и включете захранването, за да заредите 
тримера.

ВНИМАНИЕ: Уверете се, че стойката за стена е стабилна, близо до електрическия контакт и 
далеч от огън и вода.

Зона за
зареждане

Бележки:
•	Преди първата употреба се препоръчва да заредите напълно тримера и да почистите главата 
на тримера.

•	Когато тримерът не може да се включи поради изтощена батерия, пълното му зареждане ще 
отнеме около шест часа

•	Тримерът може да се използва за около 60 минути при пълно зареждане.
•	Когато зарядът на батерията е нисък, моля, заредете навреме, тъй като тримерът не може да 
се използва, докато се зарежда.

•	Зареждайте напълно тримера поне веднъж на всеки шест месеца, ако не е бил използван за 
продължителен период от време.

Описание на индикатора за ниво на батерията:

Състояние Състояние на индикатора Ниво на батерията

Зареждане

Мига оранжево 0-20%

Мига бяло 20-100%

Постоянно свети бяло 100%

Използване

Постоянно свети бяло 20-100%

Мига оранжево 10-20%

Мига оранжево бързо три 
пъти (не може да се включи) по-малко от 10%
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Как да използвам
Бележки:
• Нормално е кожата да е леко раздразнена през първите няколко пъти, когато се бръснете. 
Препоръчва се тримерът да се използва редовно (поне три пъти седмично) в продължение на три 
седмици, за да може кожата ви да се адаптира към него възможно най-бързо.

• Неправилното използване на продукта може лесно да повреди главата на тримера. Моля, 
проверете състоянието на продукта преди употреба. Ако е повреден, моля, спрете да го 
използвате.

Включване/изключване
Натиснете бутона за включване/изключване.

Регулиране на гребена за подстригване
Прикрепете регулируемия гребен за подстригване към главата на тримера и завъртете винта до 
желаната дължина.

Бръснене
Прилагайте нежен, постоянен натиск, докато движите тримера бавно по кожата.

Забележка: Тримерът поддържа употреба както на мокро, така и на сухо. За по-предизвикателните 
зони, като челюстта и шията, се препоръчва да се бръснете срещу посоката на растеж на косъма.

Заключване при транспортиране
• Активиране на заключването при пътуване: Когато тримерът е изключен, натиснете и 
задръжте бутона за включване/изключване за около 2,5 секунди. Тогава моторът вече няма да 
се върти и блокировката за транспортиране на уреда ще бъде активирана. Индикаторът ще 
премигне три пъти и тримерът ще вибрира веднъж.

• Деактивиране на заключването при пътуване: Натиснете и задръжте бутона за включване/
изключване за около 2,5 секунди. След това индикаторът ще премигне три пъти и тримерът ще 
се включи. Заключването при транспортиране ще бъде деактивирано.

Забележка: Когато заключването е активирано, в случай на натискане на бутона за включване/
изключване, индикаторът ще мига, но моторът няма да стартира, като по този начин 
предотвратява случайното включване на тримера.

Грижи и поддръжка
За да поддържате оптимална работа на тримера, почиствайте го след всяка употреба.
1. Когато почиствате тримера, уверете се, че е изключен и не се зарежда.
2. Отстранете регулируемия гребен за подстригване и почистете косата от него и главата на 

тримера.

3. Изплакнете тримера, главата на тримера и регулируемия гребен за подстригване с вода.
4. Оставете всички компоненти да изсъхнат, преди да ги сглобите и преди да заредите и 

използвате тримера.

Забележка:
• Препоръчително е да сменяте главата на тримера на всеки шест месеца, за да осигурите добра 
работа на тримера.
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Опазване на околната среда
Когато тримерът достигне края на експлоатационния си живот, вградената батерия трябва 
да се отстрани и изхвърли правилно в съответствие със законите и разпоредбите на страната 
или региона, където се намира. Ако батерията не може да бъде премахната, се препоръчва да 
изхвърлите тримера в строго съответствие с местните разпоредби за класифициране и 
управление на битовите отпадъци.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
• Тримерът съдържа несменяема батерия.
• Не излагайте батерията на огън, за да предотвратите експлозия или отделяне на токсични и 
опасни вещества.

• Не свързвайте батерията на късо, за да предотвратите запалването ѝ и причиняването на 
пожар.

• Когато изваждате батерията, уверете се, че тримерът е изключен от захранването и 
батерията е изтощена.

• Батерията трябва да бъде извадена от уреда, преди да бъде бракуван.
• Уредът трябва да бъде изключен от електрическата мрежа, когато изваждате батерията.
• Батерията трябва да се изхвърли безопасно.
• Когато батерията е в края на живота си, уредът трябва да се изхвърли в съответствие със 
законите и разпоредбите на страната или региона, където се намира.

Инструкции за отстраняване на батерията
1. Използвайте малка плоска отвертка, за да отворите долния капак на тримера (не може да бъде 
възстановен след разглобяване).
2. 

Използвайте кръстата отвертка, за да отстраните винтовете на дъното. Хванете горната 
част на вътрешното отделение, за да го издърпате откъм дъното на уреда.

3. Използвайте плоска отвертка, за да отворите скобите от двете страни на капака на 
батерията. Използвайте ножица, за да отрежете кабелите, свързващи батерията с дънната 
платка, и внимавайте да избегнете късо съединение на кабелите на батерията. Извадете 
батерията и я изхвърлете в съответствие със законите и разпоредбите на страната или 
региона.
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Отстраняване на неизправности

Проблеми Възможни причини Решения

Лошо бръснене

Главата на тримера е повредена или 
износена.

Сменете главата на 
тримера.

Тримерът е запушен с косми. Почистете старателно.

Тримерът не работи след 
натискане на бутон вкл/изкл

Заключването при пътуване е 
активирано.

Натиснете и задръжте 
бутона за включване/ 
изключване за около 2,5 
секунди, за да отключите.

Батерията е изтощена. Заредете батерията.

Бутонът за включване/ изключване 
не работи.

Свържете се с екипа 
за следпродажбено 
обслужване.

Раздразнена кожа след 
бръснене

Кожата тепърва ще се адаптира 
към тримера.

Кожното раздразнение ще 
изчезне след 2-3 седмици 
употреба.

Проблеми при зареждане

Контактът за зареждане е лош. Позиционирайте правилно 
контактите за зареждане.

Захранващият адаптер е повреден. Сменете захранващия 
адаптер.

Температурата на околната среда 
по време на зареждане е твърде 
ниска или твърде висока.

Зареждайте при околна 
температура между 5°C и 
35°C.

Тримерът е повреден.
Свържете се с екипа 
за следпродажбено 
обслужване.

По-малко от 60 минути 
време за използване след 
пълно зареждане

Натоварването на мотора се 
увеличава, тъй като главата на 
тримера не е почиствана дълго 
време.

Почистете старателно.

Влияе се от стила на бръснене и 
гъстотата на брадата. Нормално е.

Спецификации

Име: 					     Тример Xiaomi UniBlade
Модел: 					     X300
Работно напрежение/мощност: 		  3,7 V     /3 W

Работна честота: 			   142 kHz
Вход: 					     5V    l A

Степен на защита: 			   IPX7
Тип батерия: 				    ICR 14500 3.7 V 1S1P 600 mAh
Метод на зареждане: 			   Безжично зареждане
Време за зареждане: 			   Около 6 ч
Максимална напрегнатост на Н-полето: 	 13,90 dBμA/m на 3 m
Сила на електрическото поле: 		  0,643 V/m на 10 cm
Това устройство е изпитано и отговаря на приложимите ограничения за излагане на радиочестоти (RF).
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Спецификации

Захранващ адаптер

Име: 					     Тример Xiaomi UniBlade
Модел: 					     X300
Работно напрежение/мощност: 		  3,7 V     /3 W

Работна честота: 			   142 kHz
Вход: 					     5V    l A

Степен на защита: 			   IPX7
Тип батерия: 				    ICR 14500 3.7 V 1S1P 600 mAh
Метод на зареждане: 			   Безжично зареждане
Време за зареждане: 			   Около 6 ч
Максимална напрегнатост на Н-полето: 	 13,90 dBμA/m на 3 m
Сила на електрическото поле: 		  0,643 V/m на 10 cm
Това устройство е изпитано и отговаря на приложимите ограничения за излагане на радиочестоти (RF).

Вход:					     100-240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Изход:					     5,0 V— 5,0 W     1,0 A,

Информация Стойност и прецизност Мерна 
единица

Име на производителя Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. —

Идентификатор на модела A520-050100U-EU1 -

Входно напрежение 100-240 V~

Входна AC честота 50/60 Hz

Изходно напрежение 5,0 V 

Изходен ток 1,0 А

Изходяща мощност 5,0 W

Средна активна ефективност 73,77 %

Ефективност при Eow Eoad (10%) 64,588 %

Консумирана мощност без товар 0,075 W
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ЕС Декларация за съответствие
С настоящото Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd. декларира, че радиосъоръжението 
модел X300 е в съответствие с изискванията на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст 
на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес:  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Информация за събиране и рециклиране на ОЕЕО
Всички продукти, обозначени с този символ, представляват отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (ОЕЕО), съгл. Директива 2012/19/ЕС, които не трябва да се смесват 
с несортирани битови отпадъци. Вместо това трябва да опазвате човешкото здраве и 
околната среда, като предавате отпадъчното си оборудване в определен събирателен 
пункт за рециклиране на отпадъчно електрическо и електронно оборудване, определен 

от правителството или местните власти. Правилното изхвърляне и рециклиране ще спомогне 
за предотвратяване на потенциални отрицателни последици за околната среда и човешкото 
здраве. Моля, свържете се с инсталатора или с местните власти за повече информация относно 
местоположението, както и условията на такива събирателни пунктове.

Произведено за: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Произведено от; Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd. (компания на Mi Ecosystem)
Адрес: Room 401, 402, 1101, 1102, 1103, 1104,
Building 2 Chongwen Area, Nanshan iPark, No. 3370
Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan
Subdistrict, Nanshan District, Shenzhen, China
За допълнителна информация, моля, посетете www. mi.com
Версия на ръководството за употреба: V1.0


